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V současné době vrcholí závěrečné práce na projektu Evropské unie ENRICH (program eContentPlus), který posiluje význam české digitální knihovny rukopisů Manuscriptorium (http://www.manuscriptorium.eu). Jeho role jako významného evropského oborového integrátora na poli digitálních knihoven vyniká ještě víc v nedávné studii projektu EU ATHENA pro potřeby evropské digitální knihovny Europeana. Manuscriptorium zde patří k nejbohatším zdrojům, tzv. možným subagregátorům, jejichž potenciál může být využit pro budování evropské digitální knihovny.


Počátky Manuscriptoria je třeba hledat ve spolupráci Národní knihovny České republiky s firmou AiP Beroun, s. r. o., která byla zahájena v roce 1992 na základě výzvy UNESCO přispět k propagaci tehdy zahajovaného programu Paměť světa. UNESCO potřebovalo podtrhnout nástup digitálních technologií v oblasti zpřístupnění kulturního dědictví, uchovaného v dokumentech všeho druhu, a z tohoto důvodu požádalo několik institucí v různých zemích o zpracování pilotního CD-ROM, prezentujícího některou z jeho nejdůležitějších částí. Ačkoliv česká strana vstoupila do tohoto procesu jako poslední, již v dubnu 1993 mohla představit u příležitosti jednání rady Všeobecného informačního programu UNESCO v Paříži jako první na světě reálný finální produkt. Tento akt byl velkým celosvětovým úspěchem a současně pro domácí scénu pobídkou začít se o digitální zpřístupnění rukopisů zajímat. Je třeba podotknout, že to bylo v době, kdy se značnými potížemi Národní knihovna ČR tehdy zaváděla svůj první integrovaný knihovnický systém, kdy neexistovaly digitální fotoaparáty, kdy disky počítačů dosahovaly velikosti několika desítek a zřídka několika málo set megabajtů, kdy se paměti RAM měřily spíše v kB, nikoli MB resp. GB, jak je tomu dnes, kdy Internet se teprve začal rodit atp.


Nicméně již v období 1993–1995 bylo digitalizováno několik rukopisů: nejprve s využitím velkoformátových barevných diapozitivů a jejich skenováním na rotačních bubnových skenerech a později v rámci testování prvních digitálních kamer. Pořizování dat bylo velmi náročné, a to časově i finančně. Současně začal vznikat problém jejich prezentace, neboť data byla vázána na proprietární programy dodávané s CD-ROM disky, takže každému prohlížení dat předcházela instalace příslušného disku a nezřídka při instalovaných discích různé provenience docházelo k chybám v běhu programů.


Bylo tedy třeba se vypořádat s levnějším pořizováním, uchováváním a zpřístupněním dat a podniknout kroky k jejich nezávislosti na konkrétním software resp. hardware. Později pak se spuštěním digitální knihovny     a dalších webových prezentací a digitálních knihoven stejného druhu vyvstává otázka agregace rozptýlených dat do jednotného prostředí.

 

Komplexní digitální dokument


Historicky vznikly požadavky na popisy digitalizovaných rukopisů, které svým rozsahem a obsahem překračovaly možnosti bibliografického popisu. Zejména vznikla potřeba popisu struktury digitálního dokumentu (nyní tomu často říkáme strukturální mapa) a uložení dalších informací zejména technického příp. administrativního charakteru. Tento požadavek byl mnohem důležitější než požadavek na identifikační/ bibliografický popis, neboť byl klíčem k digitální rekonstrukci dokumentu z jednotlivých obrazů stran, resp. jiných částí. Současně do toho vstupuje požadavek přesného citování stran resp. fólií rukopisů; tzn. že pouhá sekvence obrazů, tak jak byly pořízeny, ačkoli možná, může být nedostačující.



Rodící se Internet se svými webovými dokumenty napsanými v jazyce HTML dával tušit budoucí možnosti prezentace digitálních objektů zejména v oblasti odkazů mezi popisnými elementy a jejich datovými reprezentacemi. Nicméně jazyk HTML byl a je pouze nástrojem pro formální prezentaci dokumentu, nikoli však pro obsahově bohatý popis jeho součástí. Takový obecný nástroj existoval pouze jeden, a to základní platforma, z níž byl jazyk HTML odvozen, tedy SGML (rozšíření XML patří už do nového tisíciletí; tehdy XML neexistovalo).


Vznikla potřeba zkombinovat prezentační vlastnosti HTML s možnostmi popisu obsahu, struktury, technických vlastností dat atp., které dávalo pouze čisté SGML. Zároveň se internetový prohlížeč jako takový počínal stávat hlavním prezentačním nástrojem digitálních dat (tehdy byl nejrozšířenějším prohlížečem Netscape Navigator).


Na základě těchto úvah, povzbuzení ze strany Subkomise pro technologii programu Paměť světa UNESCO a na základě nezbytnosti obecného řešení, které bylo třeba rychle nasadit do rozbíhající se rutinní digitalizace rukopisů, vznikají v průběhu druhé poloviny 90. let dvě verze vlastní aplikace SGML (jazyk DOBM), které svými vlastnostmi de facto předjímaly pozdější obecné řešení, které známe nyní pod názvem XML. Tento přístup k digitalizaci dokumentů byl publikován na CD-ROM a v roce 1999 doporučen UNESCO jako vzorový.


DOBM se uplatnilo jak při digitalizaci rukopisů, tak i při digitalizaci novin, a bylo používáno až do roku 2002, kdy bylo v obou segmentech nahrazeno novými schématy XML.


Nejdůležitějším důvodem přechodu na XML nebyla ani tak nezbytnost změnit způsob markupu, jako nezbytnost vypořádat se s novými trendy a de facto standardy zejména pro popis digitalizovaných rukopisů         a periodik (šlo zejména o výsledky řešení evropských projektů z přelomu tisíciletí MASTER a DIEPER, ale              i o nezbytnost lepší/flexibilnější strukturace dokumentů a zavedení norem technického popisu digitálního obrazu  u rukopisů).


V roce 2002 vznikají nové standardy; pro oblast rukopisů je to tzv. masterx.dtd; pro oblast periodik        a moderních monografií pak další vlastní DTD. Tyto standardy se staly de facto národními a používají se až dodnes (t. j. do roku 2009). Na základě těchto standardů jsou postaveny nové editační nástroje a spuštěny digitální knihovny Manuscriptorium a Kramerius. Aby bylo toto možné, proběhla první velká migrace komplexních digitálních dokumentů z prostředí DOBM do prostředí nových DTD v XML.


Z pohledu komplexního digitálního dokumentu, vyjádřeného DOBM a později standardem masterx.dtd v XML znamená období evropského projektu ENRICH další revoluci, neboť vznikla potřeba výměnného komplexního formátu digitalizovaných rukopisů. Konsorcium řešitelů ENRICH se vrací k původnímu standardu MASTER (z dílčí platformy SGML TEI P4 v části popisu dokumentu) a dochází k navržení nového standardu pro popis rukopisů na bázi TEI P5, čímž de facto zavrhuje řešení na bázi METS. Tento standard již zahrnuje jak bohatý popis rukopisu, tak i možnost vyjádření jeho struktury s odkazy na datové reprezentace. Na základě společné dohody přechází digitální knihovna Manuscriptorium v roce 2009 na tento nový standard jako svůj vnitřní formát a formát výměny a sdílení dat. To si vyžaduje značné investice nad rámec ENRICH, neboť kromě migrace všech dat a přepsání Manuscriptoria jako aplikace je třeba vytvořit i nové ediční nástroje pro ukládání dat a jejich strukturaci. Koncem roku 2009 již funguje Manuscriptorium na bázi TEI P5.

Sdílení dat v mezinárodním prostředí


Díky grantovému programu Ministerstva kultury České republiky VISK se objevila možnost od  roku 2000 pravidelně podporovat digitalizaci rukopisů a starých tisků ve veřejných knihovnách. Využily toho kromě Národní knihovny ČR nejen knihovny vědecké, ale i knihovny muzejní a knihovny v archivech, klášterech, na českých zámcích, v různých ústavech, vysokých školách a v dalších kulturních institucích. Všechny tyto instituce sdílejí své digitalizované dokumenty v Manuscriptoriu a je jich  t. č. více než čtyřicet. 


Manuscriptorium je nejen digitální knihovna, ale i souborný katalog, do něhož zúčastněné instituce přispívají, a tak se nelze divit, že postupně se probouzí zájem i v okolních zemích. Vůbec první institucí, která začala svými záznamy přispívat do Manuscriptoria, byla Univerzitní knihovna v polské Vratislavi, později se připojila i s digitalizovanými dokumenty Univerzitní knihovna v Bratislavě a řada dalších institucí projevila na obdobné spolupráci zájem. Aby bylo možno reálně vše provést, vznikl evropský projekt ENRICH (prosinec 2007 – listopad 2009), v němž se osmnáct institucí z Polska, Rakouska, Německa, Maďarska, Litvy, Španělska, Itálie, Velké Británie, Dánska, Francie, Islandu a České republiky zavázalo zásadním způsobem přeměnit Manuscriptorium v mezinárodní digitální knihovnu rukopisů. Kromě přímých projektových partnerů z uvedených zemí, projevily zájem na spolupráci další instituce z těchto zemí, a také ze Švédska, Ruska, Rumunska, Srbska, Makedonie, Lotyšska, Turecka, Kazachstánu, Moldávie a Běloruska, z nichž některé se již do Manuscriptoria zapojily, jako například Národní knihovna Rumunska, univerzitní knihovny v Heidelbergu a Lundu nebo Knihovna kláštera Sv. Trojice z ruského města Sergijev Posad.


V závěru roku 2009 by mělo Manuscriptorium obsahovat na pět milionů digitalizovaných stran převážně rukopisů z asi 70–80 institucí. Pokud jde o zahraničí, jde o různé instituce: národní knihovny (Španělsko, Itálie, Island, Rumunsko, Bělorusko a další), univerzitní knihovny (Vratislav, Vilnius, Lund, Heidelberg, Madrid), nadace (např. Nadace Arne Magnusona v Reykjavíku) nebo církevní instituce (diecése St. Pölten v Rakousku s projektem Monasterium) a další.

 

Způsob agregace dat


Manuscriptorium prezentuje data partnerů ve svém vlastním prostředí. Jde o tzv. bezešvý přístup k datům z různých paralelních digitálních knihoven a/nebo dílčích datových úložišť. Využívá k tomu vlastností komplexního digitálního dokumentu a vlastností prostředí Internetu, které umožňuje, že data (většinou obrazy jednotlivých stran dokumentu) mohou být volána z jakéhokoli serveru v síti bez ohledu na jeho fyzické umístění.


Předpokladem bezešvého přístupu je právě společný vnitřní formát komplexního dokumentu v Manuscriptoriu, do něhož jsou ukládána všechna partnerská metadata, i pokud vznikají odlišně. Z bibliografického hlediska nemá formát problém s namapováním formátů typu MARC, ale na druhou stranu je v možnostech hloubky popisu značně předstihuje; navíc obsahuje odkazy na data vně databáze Manuscriptoria. Uživatel si pak může prohlížet rukopisy bez ohledu na to, odkud přicházejí a jaké je jejich primární zpřístupnění. Nemusí se tedy učit práci v jiných systémech, ale možnost se do nich podívat je zachována.


Tato vlastnost dává uživateli nebývalé možnosti tvorby vlastních dílčích digitálních knihoven složených z geograficky rozptýlených dokumentů a též tvorbu nových virtuálních dokumentů, složených z analytických částí dokumentů obsažených v Manuscriptoriu.


Na druhé straně partner, přispívající do Manuscriptoria, musí zpřístupnit svá metadata nejlépe cestou protokolu OAI-PMH nebo po dohodě jinak, případně přímo vyrábět digitální dokumenty pro Manuscriptorium prostřednictví editačních nástrojů Manuscriptoria (M-TOOL Online) s tím, že si data (obrazy) uloží na svém serveru. Každopádně předpokládá přijetí nového partnera fázi testování a vyladění příslušných konverzí metadat, pokud tento používá jiný formát, než je TEI P5 (tzv. ENRICH DTD). Skutečným partnerem se stává až po podepsání smluvních ujednání s Národní knihovnou ČR resp. technickým provozovatelem Manuscriptoria (AiP Beroun), a to pokud má zájem na bezplatném přístupu (jako přispěvatel má na něj nárok).
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Resumé
The Manuscriptorium Digital Library (http://www.manuscriptorium.eu) provides seamless access to data from ca. 70 institutions from the Czech Republic and abroad. The ENRICH project (http://enrich.manuscriptorium.com – eContentPlus programme) targets integration of further foreign institutions incl. better comfort both for users and those contributors who have no own digital libraries of manuscripts. Manuscriptorium is the largest European digital library of manuscripts: in the end of the project, it will enable access to ca. 5 million digitized pages of manuscripts and also rare old printed books. The presentation will describe the main themes of the projects and it will show its main results.
 

